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● SANTA MESSA NEL "NATIONALS STADIUM" DI WASHINGTON 

 OMELIA DEL SANTO PADRE TRADUZIONE IN LINGUA SPAGNOLA TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Alle ore 9 di questa mattina, lasciata la Nunziatura Apostolica, il Santo Padre Benedetto XVI si trasferisce in
auto al nuovo "Nationals Stadium", per la celebrazione della Santa Messa per i fedeli dell’arcidiocesi di
Washington.

Al Suo arrivo il Papa viene accolto dall’Arcivescovo, S.E. Mons. Donald William Wuerl, dal Sindaco della città,
Sig. Adrian M. Fenty, e dal proprietario del "Nationals Stadium", Sig. Theodore Lerner.

Alle ore 10 ha inizio la Celebrazione Eucaristica, nel corso della quale, introdotto dal saluto dell’Arcivescovo di
Washington, il Papa pronuncia l’omelia che riportiamo di seguito:

 OMELIA DEL SANTO PADRE

Dear Brothers and Sisters in Christ,



"Peace be with you!" (Jn 20:19). With these, the first words of the Risen Lord to his disciples, I greet all of you in
the joy of this Easter season. Before all else, I thank God for the blessing of being in your midst. I am particularly
grateful to Archbishop Wuerl for his kind words of welcome.

Our Mass today brings the Church in the United States back to its roots in nearby Maryland, and commemorates
the bicentennial of the first chapter of its remarkable growth – the division by my predecessor, Pope Pius VII, of
the original Diocese of Baltimore and the establishment of the Dioceses of Boston, Bardstown (now Louisville),
New York and Philadelphia. Two hundred years later, the Church in America can rightfully praise the
accomplishment of past generations in bringing together widely differing immigrant groups within the unity of the
Catholic faith and in a common commitment to the spread of the Gospel. At the same time, conscious of its rich
diversity, the Catholic community in this country has come to appreciate ever more fully the importance of each
individual and group offering its own particular gifts to the whole. The Church in the United States is now called
to look to the future, firmly grounded in the faith passed on by previous generations, and ready to meet new
challenges – challenges no less demanding than those faced by your forebears – with the hope born of God’s
love, poured into our hearts by the Holy Spirit (cf. Rom 5:5).

In the exercise of my ministry as the Successor of Peter, I have come to America to confirm you, my brothers
and sisters, in the faith of the Apostles (cf. Lk 22:32). I have come to proclaim anew, as Peter proclaimed on the
day of Pentecost, that Jesus Christ is Lord and Messiah, risen from the dead, seated in glory at the right hand of
the Father, and established as judge of the living and the dead (cf. Acts 2:14ff.). I have come to repeat the
Apostle’s urgent call to conversion and the forgiveness of sins, and to implore from the Lord a new outpouring of
the Holy Spirit upon the Church in this country. As we have heard throughout this Easter season, the Church
was born of the Spirit’s gift of repentance and faith in the risen Lord. In every age she is impelled by the same
Spirit to bring to men and women of every race, language and people (cf. Rev 5:9) the good news of our
reconciliation with God in Christ.

The readings of today’s Mass invite us to consider the growth of the Church in America as one chapter in the
greater story of the Church’s expansion following the descent of the Holy Spirit at Pentecost. In those readings
we see the inseparable link between the risen Lord, the gift of the Spirit for the forgiveness of sins, and the
mystery of the Church. Christ established his Church on the foundation of the Apostles (cf. Rev 21:14) as a
visible, structured community which is at the same time a spiritual communion, a mystical body enlivened by the
Spirit’s manifold gifts, and the sacrament of salvation for all humanity (cf. Lumen Gentium, 8). In every time and
place, the Church is called to grow in unity through constant conversion to Christ, whose saving work is
proclaimed by the Successors of the Apostles and celebrated in the sacraments. This unity, in turn, gives rise to
an unceasing missionary outreach, as the Spirit spurs believers to proclaim "the great works of God" and to
invite all people to enter the community of those saved by the blood of Christ and granted new life in his Spirit.

I pray, then, that this significant anniversary in the life of the Church in the United States, and the presence of
the Successor of Peter in your midst, will be an occasion for all Catholics to reaffirm their unity in the apostolic
faith, to offer their contemporaries a convincing account of the hope which inspires them (cf. 1 Pet 3:15), and to
be renewed in missionary zeal for the extension of God’s Kingdom.

The world needs this witness! Who can deny that the present moment is a crossroads, not only for the Church in
America but also for society as a whole? It is a time of great promise, as we see the human family in many ways
drawing closer together and becoming ever more interdependent. Yet at the same time we see clear signs of a
disturbing breakdown in the very foundations of society: signs of alienation, anger and polarization on the part of
many of our contemporaries; increased violence; a weakening of the moral sense; a coarsening of social
relations; and a growing forgetfulness of Christ and God. The Church, too, sees signs of immense promise in her
many strong parishes and vital movements, in the enthusiasm for the faith shown by so many young people, in
the number of those who each year embrace the Catholic faith, and in a greater interest in prayer and
catechesis. At the same time she senses, often painfully, the presence of division and polarization in her midst,
as well as the troubling realization that many of the baptized, rather than acting as a spiritual leaven in the world,
are inclined to embrace attitudes contrary to the truth of the Gospel.
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"Lord, send out your Spirit, and renew the face of the earth!" (cf. Ps 104:30). The words of today’s Responsorial
Psalm are a prayer which rises up from the heart of the Church in every time and place. They remind us that the
Holy Spirit has been poured out as the first fruits of a new creation, "new heavens and a new earth" (cf. 2 Pet
3:13; Rev 21:1), in which God’s peace will reign and the human family will be reconciled in justice and love. We
have heard Saint Paul tell us that all creation is even now "groaning" in expectation of that true freedom which is
God’s gift to his children (Rom 8:21-22), a freedom which enables us to live in conformity to his will. Today let us
pray fervently that the Church in America will be renewed in that same Spirit, and sustained in her mission of
proclaiming the Gospel to a world that longs for genuine freedom (cf. Jn 8:32), authentic happiness, and the
fulfillment of its deepest aspirations!

Here I wish to offer a special word of gratitude and encouragment to all those who have taken up the challenge
of the Second Vatican Council, so often reiterated by Pope John Paul II, and committed their lives to the new
evangelization. I thank my brother Bishops, priests and deacons, men and women religious, parents, teachers
and catechists. The fidelity and courage with which the Church in this country will respond to the challenges
raised by an increasingly secular and materialistic culture will depend in large part upon your own fidelity in
handing on the treasure of our Catholic faith. Young people need to be helped to discern the path that leads to
true freedom: the path of a sincere and generous imitation of Christ, the path of commitment to justice and
peace. Much progress has been made in developing solid programs of catechesis, yet so much more remains to
be done in forming the hearts and minds of the young in knowledge and love of the Lord. The challenges
confronting us require a comprehensive and sound instruction in the truths of the faith. But they also call for
cultivating a mindset, an intellectual "culture", which is genuinely Catholic, confident in the profound harmony of
faith and reason, and prepared to bring the richness of faith’s vision to bear on the urgent issues which affect the
future of American society.

Dear friends, my visit to the United States is meant to be a witness to "Christ our Hope". Americans have always
been a people of hope: your ancestors came to this country with the expectation of finding new freedom and
opportunity, while the vastness of the unexplored wilderness inspired in them the hope of being able to start
completely anew, building a new nation on new foundations. To be sure, this promise was not experienced by all
the inhabitants of this land; one thinks of the injustices endured by the native American peoples and by those
brought here forcibly from Africa as slaves. Yet hope, hope for the future, is very much a part of the American
character. And the Christian virtue of hope – the hope poured into our hearts by the Holy Spirit, the hope which
supernaturally purifies and corrects our aspirations by focusing them on the Lord and his saving plan – that hope
has also marked, and continues to mark, the life of the Catholic community in this country.

It is in the context of this hope born of God’s love and fidelity that I acknowledge the pain which the Church in
America has experienced as a result of the sexual abuse of minors. No words of mine could describe the pain
and harm inflicted by such abuse. It is important that those who have suffered be given loving pastoral attention.
Nor can I adequately describe the damage that has occurred within the community of the Church. Great efforts
have already been made to deal honestly and fairly with this tragic situation, and to ensure that children – whom
our Lord loves so deeply (cf. Mk 10:14), and who are our greatest treasure – can grow up in a safe environment.
These efforts to protect children must continue. Yesterday I spoke with your Bishops about this. Today I
encourage each of you to do what you can to foster healing and reconciliation, and to assist those who have
been hurt. Also, I ask you to love your priests, and to affirm them in the excellent work that they do. And above
all, pray that the Holy Spirit will pour out his gifts upon the Church, the gifts that lead to conversion, forgiveness
and growth in holiness.

Saint Paul speaks, as we heard in the second reading, of a kind of prayer which arises from the depths of our
hearts in sighs too deep for words, in "groanings" (Rom 8:26) inspired by the Spirit. This is a prayer which
yearns, in the midst of chastisement, for the fulfillment of God’s promises. It is a prayer of unfailing hope, but
also one of patient endurance and, often, accompanied by suffering for the truth. Through this prayer, we share
in the mystery of Christ’s own weakness and suffering, while trusting firmly in the victory of his Cross. With this
prayer, may the Church in America embrace ever more fully the way of conversion and fidelity to the demands of
the Gospel. And may all Catholics experience the consolation of hope, and the Spirit’s gifts of joy and strength.

In today’s Gospel, the risen Lord bestows the gift of the Holy Spirit upon the Apostles and grants them the
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authority to forgive sins. Through the surpassing power of Christ’s grace, entrusted to frail human ministers, the
Church is constantly reborn and each of us is given the hope of a new beginning. Let us trust in the Spirit’s
power to inspire conversion, to heal every wound, to overcome every division, and to inspire new life and
freedom. How much we need these gifts! And how close at hand they are, particularly in the sacrament of
Penance! The liberating power of this sacrament, in which our honest confession of sin is met by God’s merciful
word of pardon and peace, needs to be rediscovered and reappropriated by every Catholic. To a great extent,
the renewal of the Church in America and throughout the world depends on the renewal of the practice of
Penance and the growth in holiness which that sacrament both inspires and accomplishes.

"In hope we were saved!" (Rom 8:24)." As the Church in the United States gives thanks for the blessings of the
past two hundred years, I invite you, your families, and every parish and religious community, to trust in the
power of grace to create a future of promise for God’s people in this country. I ask you, in the Lord Jesus, to set
aside all division and to work with joy to prepare a way for him, in fidelity to his word and in constant conversion
to his will. Above all, I urge you to continue to be a leaven of evangelical hope in American society, striving to
bring the light and truth of the Gospel to the task of building an ever more just and free world for generations yet
to come.

Those who have hope must live different lives! (cf. Spe Salvi, 2). By your prayers, by the witness of your faith, by
the fruitfulness of your charity, may you point the way towards that vast horizon of hope which God is even now
opening up to his Church, and indeed to all humanity: the vision of a world reconciled and renewed in Christ
Jesus, our Savior. To him be all honor and glory, now and forever. Amen!

* * *

Queridos hermanos y hermanas de lengua española:

Deseo saludarles con las mismas palabras que Cristo Resucitado dirigió a los apóstoles: "Paz a ustedes" (Jn
20,19). Que la alegría de saber que el Señor ha triunfado sobre la muerte y el pecado les ayude a ser, allá
donde se encuentren, testigos de su amor y sembradores de la esperanza que Él vino a traernos y que jamás
defrauda.

No se dejen vencer por el pesimismo, la inercia o los problemas. Antes bien, fieles a los compromisos que
adquirieron en su bautismo, profundicen cada día en el conocimiento de Cristo y permitan que su corazón
quede conquistado por su amor y por su perdón.

La Iglesia en los Estados Unidos, acogiendo en su seno a tantos de sus hijos emigrantes, ha ido creciendo
gracias también a la vitalidad del testimonio de fe de los fieles de lengua española. Por eso, el Señor les llama a
seguir contribuyendo al futuro de la Iglesia en este País y a la difusión del Evangelio. Sólo si están unidos a
Cristo y entre ustedes, su testimonio evangelizador será creíble y florecerá en copiosos frutos de paz y
reconciliación en medio de un mundo muchas veces marcado por divisiones y enfrentamientos.

La Iglesia espera mucho de ustedes. No la defrauden en su donación generosa. "Lo que han recibido gratis,
denlo gratis" (Mt 10,8). Amén.

[00579-XX.01][Original text: Plurilingual]

 TRADUZIONE IN LINGUA SPAGNOLA

Queridos hermanos y hermanas en Cristo

"Paz a ustedes" (Jn 20,19). Con estas palabras, las primeras que el Señor resucitado dirigió a sus discípulos,
les saludo a todos en el júbilo de este tiempo pascual. Ante todo, doy gracias a Dios por la gracia de estar entre
ustedes. Agradezco en particular al Arzobispo Wuerl por sus amables palabras de bienvenida.
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Nuestra Misa de hoy retrotrae a la Iglesia en los Estados Unidos a sus raíces en el cercano Maryland y
recuerda el 200 aniversario del primer capítulo de su considerable crecimiento: la división que hizo mi
predecesor el Papa Pío VII de la Diócesis originaria de Baltimore y la instauración de las Diócesis de Boston,
Bardstown, ahora Louisville, Nueva York y Filadelfia. Doscientos años después, la Iglesia en América tiene
buenos motivos para alabar la capacidad de las generaciones pasadas de aglutinar grupos de inmigrantes muy
diferentes en la unidad de la fe católica y en el esfuerzo común por difundir el Evangelio. Al mismo tiempo, la
Comunidad católica en este País, consciente de su rica multiplicidad, ha apreciado cada vez más plenamente la
importancia de que cada individuo y grupo aporte su propio don particular al conjunto. Ahora la Iglesia en los
Estados Unidos está llamada a mirar hacia el futuro, firmemente arraigada en la fe transmitida por las
generaciones anteriores y dispuesta a afrontar nuevos desafíos –desafíos no menos exigentes de los que
afrontaron vuestros antepasados– con la esperanza que nace del amor de Dios derramado en nuestros
corazones por el Espíritu Santo. (cf. Rm 5,5).

En el ejercicio de mi ministerio de Sucesor de Pietro, he venido a América para confirmaros, queridos hermanos
y hermanas, en la fe de los Apóstoles (cf. Lc 22,32). He venido para proclamar de nuevo, como lo hizo san
Pedro el día de Pentecostés, que Jesucristo es Señor y Mesías, resucitado de la muerte, sentado a la derecha
del Padre en la gloria y constituido juez de vivos y muertos (cf. Hch 2,14ss). He venido para reiterar la llamada
urgente de los Apóstoles a la conversión para el perdón de los pecados y para implorar al Señor una nueva
efusión del Espíritu Santo sobre la Iglesia en este País. Como hemos oído en este tiempo pascual, la Iglesia ha
nacido de los dones del Espíritu Santo: el arrepentimiento y la fe en el Señor resucitado. Ella se ve impulsada
por el mismo Espíritu en cada época a llevar la buena nueva de nuestra reconciliación con Dios en Cristo a
hombres y a mujeres de toda raza, lengua y nación (cf. Ap 5,9).

Las lecturas de la Misa de hoy nos invitan a considerar el crecimiento de la Iglesia en América como un capítulo
en la historia más grande de la expansión de la Iglesia después de la venida del Espíritu Santo en Pentecostés.
En estas lecturas vemos la unión inseparable entre el Señor resucitado y el don del Espíritu para el perdón de
los pecados y el misterio de la Iglesia. Cristo ha constituido su Iglesia sobre el fundamento de los Apóstoles (cf.
Ap 21,14), como comunidad estructurada visible, que es a la vez comunión espiritual, cuerpo místico animado
por los múltiples dones del Espíritu y sacramento de salvación para toda la humanidad (cf. Lumen gentium, 8).
La Iglesia está llamada en todo tiempo y lugar a crecer en la unidad mediante una constante conversión a
Cristo, cuya obra redentora es proclamada por los Sucesores de los Apóstoles y celebrada en los sacramentos.
Por otro lado, esta unidad comporta una "expansión continua", porque el Espíritu incita a los creyentes a
proclamar "las grandes obras de Dios" y a invitar a todas las gentes a entrar en la comunidad de los salvados
mediante la sangre de Cristo y que han recibido la vida nueva en su Espíritu.

Ruego también para que este aniversario significativo en la vida de la Iglesia en los Estados Unidos y la
presencia del Sucesor de Pedro entre vosotros sean para todos los católicos una ocasión para reafirmar su
unidad en la fe apostólica, para ofrecer a sus contemporáneos una razón convincente de la esperanza que los
inspira (cf. 1 P 3,15) y para renovar su celo misionero al servicio de la difusión del Reino de Dios.

El mundo necesita el testimonio. ¿Quién puede negar que el momento actual sea decisivo no sólo para la
Iglesia en América, sino también para la sociedad en su conjunto? Es un tiempo lleno de grandes promesas,
pues vemos cómo la familia humana se acomuna de diversos modos, haciéndose cada vez más
interdependiente. Al mismo tiempo, sin embargo, percibimos signos evidentes de un quebrantamiento
preocupante de los fundamentos mismos de la sociedad: signos de alienación, ira y contraposición en muchos
contemporáneos nuestros; aumento de la violencia, debilitamiento del sentido moral, vulgaridad en las
relaciones sociales y creciente olvido de Cristo y de Dios. También la Iglesia ve signos de grandes promesas en
sus numerosas parroquias sólidas y en los movimientos vivaces, en el entusiasmo por la fe demostrada por
muchos jóvenes, en el número de los que cada año abrazan la fe católica y en un interés cada vez más grande
por la oración y por la catequesis. Pero, al mismo tiempo, percibe a menudo con dolor que hay división y
contrastes en su seno, descubriendo también el hecho desconcertante de que tantos bautizados, en lugar de
actuar como fermento espiritual en el mundo, se inclinan a adoptar actitudes contrarias a la verdad del
Evangelio.

"Señor, manda tu Espíritu y renueva la faz de la tierra" (cf. Sal 104,30). Las palabras del Salmo responsorial de
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hoy son una plegaria que, siempre y en todo lugar, brota del corazón de la Iglesia. Nos recuerdan que el
Espíritu Santo ha sido infundido como primicia de una nueva creación, de "cielos nuevos y tierra nueva" (cf. 2 P
3,13; Ap 21, 1) en los que reinará la paz de Dios y la familia humana será reconciliada en la justicia y en el
amor. Hemos oído decir a san Pablo que toda la creación "gime" hasta a hoy, en espera de la verdadera
libertad, que es el don de Dios para sus hijos (cf. Rm 8,21-22), una libertad que nos hace capaces de vivir
conforme a su voluntad. Oremos hoy insistentemente para que la Iglesia en América sea renovada en este
mismo Espíritu y ayudada en su misión de anunciar el Evangelio a un mundo que tiene nostalgia de una
genuina libertad (cf. Jn 8,32), de una felicidad auténtica y del cumplimiento de sus aspiraciones más profundas.

Deseo en este momento dirigir una palabra particular de gratitud y estímulo a todos los que han acogido el
desafío del Concilio Vaticano II, tantas veces repetido por el Papa Juan Pablo II, y han dedicado su vida a la
nueva evangelización. Doy las gracias a mis hermanos Obispos, a los sacerdotes y diáconos, a los religiosos y
religiosas, a los padres, maestros y catequistas. La fidelidad y el valor con que la Iglesia en este País logrará
afrontar los retos de una cultura cada vez más secularizada y materialista dependerá en gran parte de vuestra
fidelidad personal al transmitir el tesoro de nuestra fe católica. Los jóvenes necesitan ser ayudados para
discernir la vía que conduce a la verdadera libertad: la vía de una sincera y generosa imitación de Cristo, la vía
de la entrega a la justicia y a la paz. Se ha progresado mucho en el desarrollo de programas sólidos para la
catequesis, pero queda por hacer todavía mucho más para formar los corazones y las mentes de los jóvenes en
el conocimiento y en el amor del Dios. Los desafíos que se nos presentan exigen una instrucción amplia y sana
en la verdad de la fe. Pero requieren cultivar también un modo de pensar, una "cultura" intelectual que sea
auténticamente católica, que confía en la armonía profunda entre fe y razón, y dispuesta a llevar la riqueza de la
visión de la fe en contacto con las cuestiones urgentes que conciernen el futuro de la sociedad americana.

Queridos amigos, mi visita en los Estados Unidos quiere ser un testimonio de "Cristo, esperanza nuestra". Los
americanos han sido siempre un pueblo de esperanza: vuestros antepasados vinieron a este País con la
expectativa de encontrar una nueva libertad y nuevas oportunidades, y la extensión de territorios inexplorados
les inspiró la esperanza de poder empezar completamente de nuevo, creando una nueva nación sobre nuevos
fundamentos. Ciertamente, ésta no ha sido la experiencia de todos los habitantes de este País; baste pensar en
las injusticias sufridas por las poblaciones americanas nativas y de los que fueron traídos de África por la fuerza
como esclavos. Pero la esperanza, la esperanza en el futuro, forma parte hondamente del carácter americano.
Y la virtud cristiana de la esperanza –la esperanza derramada en nuestro corazón por el Espíritu Santo, la
esperanza que purifica y endereza de modo sobrenatural nuestras aspiraciones orientándolas hacia el Señor y
su plan de salvación–, esta esperanza ha caracterizado también y sigue caracterizando la vida de la comunidad
católica en este País.

En el contexto de esta esperanza nacida del amor y de la fidelidad de Dios reconozco el dolor que ha sufrido la
Iglesia en América como consecuencia del abuso sexual de menores. Ninguna palabra mía podría describir el
dolor y el daño producido por dicho abuso. Es importante que se preste una cordial atención pastoral a los que
han sufrido. Tampoco puedo expresar adecuadamente el daño que se ha hecho dentro de la comunidad de la
Iglesia. Ya se han hecho grandes esfuerzos para afrontar de manera honesta y justa esta trágica situación y
para asegurar que los niños –a los que nuestro Señor ama entrañablemente (cf. Mc 10,14), y que son nuestro
tesoro más grande– puedan crecer en un ambiente seguro. Estos esfuerzos para proteger a los niños han de
continuar. Ayer hablé de esto con vuestros Obispos. Hoy animo a cada uno de ustedes a hacer cuanto les sea
posible para promover la recuperación y la reconciliación, y para ayudar a los que han sido dañados. Les pido
también que estimen a sus sacerdotes y los reafirmen en el excelente trabajo que hacen. Y, sobre todo, oren
para que el Espíritu Santo derrame sus dones sobre la Iglesia, los dones que llevan a la conversión, al perdón y
el crecimiento en la santidad.

San Pablo, como hemos escuchado en la segunda lectura, habla de una especie de oración que brota de las
profundidades de nuestros corazones con suspiros que son demasiado profundos para expresarlos con
palabras, con "gemidos" (Rm 8,26) inspirados por el Espíritu. Ésta es una oración que anhela, en medio de la
tribulación, el cumplimiento de las promesas de Dios. Es una plegaria de esperanza inagotable, pero también
de paciente perseverancia y, a veces, acompañada por el sufrimiento por la verdad. A través de esta plegaria
participamos en el misterio de la misma debilidad y sufrimiento de Cristo, mientras confiamos firmemente en la
victoria de su Cruz. Que la Iglesia en América, con esta oración, emprenda cada vez más el camino de la
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conversión y de la fidelidad al Evangelio. Y que todos los católicos experimenten el consuelo de la esperanza y
los dones de la alegría y la fuerza infundidos por el Espíritu.

En el relato evangélico de hoy, el Señor resucitado otorga a los Apóstoles el don del Espíritu Santo y les
concede la autoridad para perdonar los pecados. Mediante el poder invencible de la gracia de Cristo, confiado a
frágiles ministros humanos, la Iglesia renace continuamente y se nos da a cada uno de nosotros la esperanza
de un nuevo comienzo. Confiemos en el poder del Espíritu de inspirar conversión, curar cada herida, superar
toda división y suscitar vida y libertades nuevas. ¡Cuánta necesidad tenemos de estos dones! ¡Y qué cerca los
tenemos, particularmente en el Sacramento de la penitencia! La fuerza libertadora de este Sacramento, en el
que nuestra sincera confesión del pecado encuentra la palabra misericordiosa de perdón y paz de parte de
Dios, necesita ser redescubierta y ralea propia de cada católico. En gran parte la renovación de la Iglesia en
América y en el mundo depende de la renovación de la regla de la penitencia y del crecimiento en la santidad:
los dos es inspirado y realizadas por este Sacramento.

"En esperanza fuimos salvados" (Rm 8,24). Mientras la Iglesia en los Estados Unidos da gracias por las
bendiciones de los doscientos años pasados, invito a ustedes, a sus familias y cada parroquia y comunidad
religiosa a confiar en el poder de la gracia para crear un futuro prometedor para el Pueblo de Dios en este País.
En el nombre del Señor Jesús les pido que eviten toda división y que trabajen con alegría para preparar vía
para Él, fieles a su palabra y en constante conversión a su voluntad. Les exhorto, sobre todo, a seguir a siendo
fermento de esperanza evangélica en la sociedad americana, con el fin de llevar la luz y la verdad del Evangelio
en la tarea de crear un mundo cada vez más justo y libre para las generaciones futuras.

Quien tiene esperanza ha de vivir de otra manera (cf. Spe Salvi, 2). Que ustedes, mediante sus plegarias, el
testimonio de su fe y la fecundidad de su caridad, indiquen el camino hacia ese horizonte inmenso de
esperanza que Dios está abriendo también hoy a su Iglesia, más aún, a toda la humanidad: la visión de un
mundo reconciliado y renovado en Jesucristo, nuestro Salvador. A Él honor y gloria, ahora y siempre. Amén.

* * *

Queridos hermanos y hermanas de lengua española:

Deseo saludarles con las mismas palabras que Cristo Resucitado dirigió a los apóstoles: "Paz a ustedes" (Jn
20,19). Que la alegría de saber que el Señor ha triunfado sobre la muerte y el pecado les ayude a ser, allá
donde se encuentren, testigos de su amor y sembradores de la esperanza que Él vino a traernos y que jamás
defrauda.

No se dejen vencer por el pesimismo, la inercia o los problemas. Antes bien, fieles a los compromisos que
adquirieron en su bautismo, profundicen cada día en el conocimiento de Cristo y permitan que su corazón
quede conquistado por su amor y por su perdón.

La Iglesia en los Estados Unidos, acogiendo en su seno a tantos de sus hijos emigrantes, ha ido creciendo
gracias también a la vitalidad del testimonio de fe de los fieles de lengua española. Por eso, el Señor les llama a
seguir contribuyendo al futuro de la Iglesia en este País y a la difusión del Evangelio. Sólo si están unidos a
Cristo y entre ustedes, su testimonio evangelizador será creíble y florecerá en copiosos frutos de paz y
reconciliación en medio de un mundo muchas veces marcado por divisiones y enfrentamientos.

La Iglesia espera mucho de ustedes. No la defrauden en su donación generosa. "Lo que han recibido gratis,
denlo gratis" (Mt 10,8). Amén.

[00579-04.01] [Texto original: Plurilingüe]

 TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Cari fratelli e sorelle in Cristo,
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"Pace a voi!" (Gv 20, 19). Con queste parole, le prime rivolte dal Signore risorto ai suoi discepoli, saluto tutti voi
nella gioia di questo tempo pasquale. Prima di tutto, ringrazio Iddio per la grazia di essere in mezzo a voi. Sono
particolarmente riconoscente all’Arcivescovo Wuerl per le sue gentili parole di benvenuto.

La nostra Santa Messa di oggi riconduce la Chiesa che è negli Stati Uniti alle sue radici nel vicino Maryland e
ricorda il 200o anniversario del primo capitolo della sua considerevole crescita – lo smembramento ad opera del
mio Predecessore, Papa Pio VII, della Diocesi originaria di Baltimore e l’instaurazione delle Diocesi di Boston,
Bardstown (ora Louisville), New York e Philadelphia. Duecento anni dopo, la Chiesa in America con buona
ragione può lodare la capacità delle generazioni passate di congiungere gruppi di immigranti molto diversi
nell’unità della fede cattolica ed in un comune impegno per la diffusione del Vangelo. Allo stesso tempo, la
Comunità cattolica in questo Paese, consapevole della sua ricca molteplicità, è giunta ad apprezzare sempre più
pienamente l’importanza di ogni singolo e gruppo nel portare il proprio dono particolare all’insieme. Ora la
Chiesa negli Stati Uniti è chiamata a guardare verso il futuro, saldamente radicata nella fede trasmessa dalle
generazioni precedenti e pronta ad affrontare nuove sfide – sfide non meno esigenti di quelle affrontate dai vostri
antenati – con la speranza che nasce dall’amore di Dio riversato nei nostri cuori per mezzo dello Spirito Santo
(cfr Rm 5,5).

Nell’esercizio del mio ministero di Successore di Pietro sono venuto in America per confermare voi, cari fratelli e
sorelle, nella fede degli Apostoli (cfr Lc 22,32). Sono venuto per proclamare nuovamente, come san Pietro
proclamò nel giorno di Pentecoste, che Gesù Cristo è Signore e Messia, risuscitato da morte, seduto alla destra
del Padre nella gloria e costituito giudice dei vivi e dei morti (cfr At 2, 14ss). Sono venuto per ripetere l’urgente
esortazione degli Apostoli alla conversione per il perdono dei peccati e per implorare dal Signore una nuova
effusione dello Spirito Santo sulla Chiesa in questo Paese. Come abbiamo sentito in questo tempo pasquale, la
Chiesa è nata mediante il pentimento e la fede nel Signore risorto - doni dati dallo Spirito. In ogni epoca essa è
spinta dallo stesso Spirito a portare a uomini e donne di ogni razza, lingua e popolo (cfr Ap 5,9) la buona novella
della nostra riconciliazione con Dio in Cristo.

Le letture della Messa di oggi ci invitano a considerare la crescita della Chiesa in America come un capitolo
nella storia più grande dell’espansione della Chiesa in seguito alla discesa dello Spirito Santo a Pentecoste. In
queste letture vediamo il legame inscindibile tra il Signore risorto, il dono dello Spirito per il perdono dei peccati e
il mistero della Chiesa. Cristo ha costituito la sua Chiesa sul fondamento degli Apostoli (cfr Ap 21,14) quale
visibile comunità strutturata, che è insieme comunione spirituale, corpo mistico animato dai molteplici doni dello
Spirito e sacramento di salvezza per l’umanità intera (cfr Lumen gentium, 8). In ogni tempo e luogo la Chiesa è
chiamata a crescere nell’unità mediante una costante conversione verso Cristo, la cui opera redentrice viene
proclamata dai Successori degli Apostoli e celebrata nei sacramenti. Questa unità, d’altra parte, comporta
un’espansione continua, perché lo Spirito sprona i credenti a proclamare "le grandi opere di Dio" e ad invitare
tutte le genti ad entrare nella comunità di quanti sono salvati mediante il sangue di Cristo e hanno ricevuto la
nuova vita nel suo Spirito.

Prego, poi, affinché questo anniversario significativo nella vita della Chiesa negli Stati Uniti e la presenza del
Successore di Pietro in mezzo a voi siano per tutti i cattolici un’occasione per riaffermare la loro unità nella fede
apostolica, per offrire ai loro contemporanei una ragione convincente della speranza che li ispira (cfr 1 Pt 3,15) e
per essere rinnovati nello zelo missionario a servizio dell’espansione del Regno di Dio.

Il mondo ha bisogno della testimonianza! Chi può negare che il momento presente costituisca una svolta non
solo per la Chiesa in America, ma anche per la società nel suo insieme? È un tempo pieno di grandi promesse,
poiché vediamo la famiglia umana in vari modi avvicinarsi di più diventando sempre più interdipendente. Allo
stesso tempo, tuttavia, vediamo segni evidenti di un crollo preoccupante negli stessi fondamenti della società:
segni di alienazione, rabbia e contrapposizione in molti nostri contemporanei; crescente violenza, indebolimento
del senso morale, involgarimento nelle relazioni sociali e accresciuta dimenticanza di Cristo e di Dio. Anche la
Chiesa vede segni di immense promesse nelle tante sue parrocchie solide e nei movimenti vivaci,
nell’entusiasmo per la fede dimostrato da tanti giovani, nel numero di coloro che ogni anno abbracciano la fede
cattolica e in un interesse sempre più grande per la preghiera e per la catechesi. Allo stesso tempo essa
percepisce, in modo spesso doloroso, la presenza di divisione e polarizzazione al suo interno, e fa pure la
sconcertante scoperta che tanti battezzati, invece di agire come lievito spirituale nel mondo, sono inclini ad
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abbracciare atteggiamenti contrari alla verità del Vangelo.

"Signore, manda il tuo Spirito e rinnova la faccia della terra!" (cfr Sal 104,30). Le parole dell’odierno Salmo
responsoriale sono una preghiera che, in ogni tempo e luogo, sale dal cuore della Chiesa. Ricordano a noi che
lo Spirito Santo è stato effuso come primizia di una nuova creazione, di "nuovi cieli e una nuova terra" (cfr 2 Pt
3,13; Ap 21, 1), in cui regnerà la pace di Dio e la famiglia umana sarà riconciliata nella giustizia e nell’amore.
Abbiamo sentito san Paolo dirci che tutta la creazione "geme" fino ad oggi, aspettando quella vera libertà, che è
il dono di Dio per i suoi figli (cfr Rm 8,21-22), una libertà che ci mette in grado di vivere in conformità con la sua
volontà. Preghiamo oggi insistentemente, perché la Chiesa in America sia rinnovata in questo stesso Spirito e
sostenuta nella sua missione di annunciare il Vangelo a un mondo che ha nostalgia di una libertà genuina (cfr
Gv 8,32), di una felicità autentica e del compiersi delle sue aspirazioni più profonde!

Desidero a questo punto rivolgere una parola particolare di gratitudine e di incoraggiamento a tutti coloro che
hanno raccolto la sfida del Concilio Vaticano II, ripetuta tante volte da Papa Giovanni Paolo II, e hanno dedicato
la loro vita alla nuova evangelizzazione. Ringrazio i miei confratelli Vescovi, sacerdoti e diaconi, religiosi e
religiose, genitori, insegnanti e catechisti. La fedeltà e il coraggio, con cui la Chiesa in questo Paese riuscirà ad
affrontare le sfide di una cultura sempre più secolarizzata e materialistica dipenderà in gran parte dalla vostra
fedeltà personale nel trasmettere il tesoro della nostra fede cattolica. I giovani hanno bisogno di essere aiutati
nel discernere la via che conduce alla vera libertà: la via di una sincera e generosa imitazione di Cristo, la via
della dedizione alla giustizia e alla pace. Sono stati fatti molti progressi nello sviluppo di programmi solidi per la
catechesi, ma molto di più rimane ancora da fare per formare i cuori e le menti dei giovani nella conoscenza e
nell’amore del Signore. Le sfide che ci vengono incontro richiedono un’istruzione ampia e sana nella verità della
fede. Ma richiedono anche di coltivare un modo di pensare, una "cultura" intellettuale che sia genuinamente
cattolica, fiduciosa nell’armonia profonda tra fede e ragione, e preparata a portare la ricchezza della visione
della fede a contatto con le questioni urgenti che riguardano il futuro della società americana.

Cari amici, la mia visita negli Stati Uniti intende essere una testimonianza a "Cristo nostra speranza". Gli
americani sono sempre stati un popolo della speranza: i vostri antenati sono venuti in questo Paese con
l’aspettativa di trovare una nuova libertà e nuove opportunità, mentre la vastità del territorio inesplorato ispirava
loro la speranza di essere capaci di cominciare completamente da capo creando una nuova nazione su nuovi
fondamenti. Certo, questa attesa non è stata l’esperienza di tutti gli abitanti di questo Paese; basti pensare alle
ingiustizie sofferte dalle native popolazioni americane e da quanti dall’Africa furono portati qui forzatamente
come schiavi. Ma la speranza, la speranza nel futuro fa profondamente parte del carattere americano. E la virtù
cristiana della speranza – la speranza riversata nei nostri cuori per mezzo dello Spirito Santo, la speranza che
purifica e corregge in modo soprannaturale le nostre aspirazioni orientandole verso il Signore e il suo piano di
salvezza – questa speranza ha anche caratterizzato, e continua a caratterizzare, la vita della comunità cattolica
in questo Paese.

Ènel contesto di questa speranza nata dall’amore e dalla fedeltà di Dio che io prendo atto del dolore che la
Chiesa in America ha provato come conseguenza dell’abuso sessuale di minorenni. Nessuna mia parola
potrebbe descrivere il dolore ed il danno recati da tale abuso. È importante che a quanti hanno sofferto sia
riservata un’amorevole attenzione pastorale. Né posso descrivere in modo adeguato il danno verificatosi
all’interno della comunità della Chiesa. Sono già stati fatti grandi sforzi per affrontare in modo onesto e giusto
questa tragica situazione e per assicurare che i bambini – che il nostro Signore ama così profondamente (cfr Mc
10,14) e che sono il nostro tesoro più grande – possano crescere in un ambiente sicuro. Queste premure per
proteggere i bambini devono continuare. Ieri ho parlato con i vostri Vescovi di questa cosa. Oggi incoraggio
ognuno di voi a fare quanto gli è possibile per promuovere il risanamento e la riconciliazione e per aiutare quanti
sono stati feriti. Inoltre vi chiedo di amare i vostri sacerdoti e di confermarli nel lavoro eccellente che fanno. E
soprattutto pregate affinché lo Spirito Santo effonda i suoi doni sulla Chiesa, i doni che conducono alla
conversione, al perdono e alla crescita nella santità.

San Paolo, come abbiamo sentito nella seconda lettura, parla di una specie di preghiera che sale dalle
profondità dei nostri cuori con sospiri troppo profondi per essere espressi in parole, con "gemiti" (Rm 8,26)
suggeriti dallo Spirito. È questa una preghiera che anela, nel mezzo del castigo, al compiersi delle promesse di
Dio. È una preghiera d’inesauribile speranza, ma anche di paziente perseveranza e, non di rado, accompagnata
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dalla sofferenza per la verità. Mediante questa preghiera partecipiamo al mistero della stessa debolezza e
sofferenza di Cristo, mentre confidiamo fermamente nella vittoria della sua Croce. Che la Chiesa in America,
con questa preghiera, abbracci sempre di più la via della conversione e della fedeltà alle esigenze del Vangelo!
E che tutti i cattolici sperimentino la consolazione della speranza e i doni di gioia e forza elargiti dallo Spirito.

Nel brano evangelico di oggi il Signore risorto fa agli Apostoli il dono dello Spirito Santo e concede loro l’autorità
di perdonare i peccati. Mediante l’invincibile potere della grazia di Cristo, affidato a fragili ministri umani, la
Chiesa rinasce continuamente e a ciascuno di noi viene data la speranza di un nuovo inizio. Confidiamo nel
potere dello Spirito di ispirare conversione, di risanare ogni ferita, di superare ogni divisione e di suscitare vita e
libertà nuove! Quanto bisogno abbiamo di tali doni! E quanto sono a portata di mano, particolarmente nel
Sacramento della penitenza! La forza liberatrice di questo Sacramento, nel quale la nostra sincera confessione
del peccato incontra la parola misericordiosa di perdono e di pace da parte di Dio, ha bisogno di essere
riscoperta e fatta propria da ogni cattolico. In gran parte il rinnovamento della Chiesa in America e nel mondo
dipende dal rinnovamento della prassi della penitenza e dalla crescita nella santità: ambedue vengono ispirate e
realizzate da questo Sacramento.

"Nella speranza noi siamo stati salvati!" (Rm 8,24). Mentre la Chiesa negli Stati Uniti ringrazia per le benedizioni
dei duecento anni passati, invito voi, le vostre famiglie e ogni parrocchia e comunità religiosa a confidare nel
potere della grazia di creare un futuro promettente per il Popolo di Dio in questo Paese. Nel nome del Signore
Gesù vi chiedo di sopprimere ogni divisione e di lavorare con gioia per preparare una via per Lui, nella fedeltà
alla sua parola e nella costante conversione alla sua volontà. Soprattutto vi incito a continuare ad essere un
lievito di speranza evangelica nella società americana, mirando a portare la luce e la verità del Vangelo nel
compito di creare un mondo sempre più giusto e libero per le generazioni future.

Chi ha speranza deve vivere diversamente! (cfr Spe Salvi, 2). Che voi possiate, mediante le vostre preghiere,
mediante la testimonianza della vostra fede, mediante la fecondità della vostra carità, indicare la via verso quel
vasto orizzonte di speranza che Dio anche adesso sta aprendo per la sua Chiesa, anzi per l’umanità intera: la
visione di un mondo riconciliato e rinnovato in Gesù Cristo, nostro Salvatore. A Lui ogni onore e gloria, ora e
sempre. Amen!

* * *

Cari fratelli e sorelle di lingua spagnola:

desidero salutarvi con le stesse parole che il Cristo risorto rivolse agli apostoli: "Pace a voi!" (Gv 20,19). Che la
gioia di  sapere che il  Signore ha trionfato sulla morte e sul  peccato vi  aiuti  ad essere, là dove vi  trovate,
testimoni del suo amore e seminatori di quella speranza che Egli è venuto a portarci e che mai delude. Non
lasciatevi vincere dal pessimismo, l’inerzia o i problemi. Innanzitutto, fedeli agli impegni assunti nel battesimo,
approfondite ogni giorno la conoscenza di Cristo e lasciate che il vostro cuore sia conquistato dal suo amore e
dal suo perdono.

La Chiesa negli Stati Uniti, accogliendo nel suo grembo tanti suoi figli emigranti, è andata crescendo grazie
anche alla vitalità della testimonianza di fede dei fedeli di lingua spagnola. Per questo il Signore vi chiama a
perseverare nel  contribuire al  futuro della Chiesa in questo Paese e alla diffusione del  Vangelo.  Solo se
rimarrete uniti a Cristo e tra di voi, la vostra testimonianza evangelizzatrice sarà credibile e si esprimerà in
copiosi frutti di pace e di riconciliazione in mezzo a un mondo molte volte segnato da divisioni e scontri. La
Chiesa  attende  molto  da  voi.  Non  la  deludete  nel  vostro  generoso  impegno.  "Ciò  che  avete  ricevuto
gratuitamente, gratuitamente donatelo! (Mt 10,8). Amen.

[00579-01.01] [Testo originale: Plurilingue]

Al termine della Santa Messa, il Papa benedice la prima pietra e l’altare della scuola cattolica "Giovanni Paolo II
il  Grande" della diocesi di Arlington (Virginia) e la prima pietra della nuova Cappella del "Thomas Aquinas
College" di Santa Paula (California). Quindi rientra in Nunziatura.
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